
FACULDADE SUMARÉ 

PLANO DE ENSINO 

 
 

Ementa da 

disciplina 

Propiciar o estudo da língua espanhola a partir do aperfeiçoamento das 

quatro destrezas linguísticas (expressão oral e escrita, compreensão 
leitora e auditiva) e enfatizar junto ao aluno a os conceitos relativos à 

variação na língua espanhola, a língua espanhola no bilinguismo social 
e o contato espanhol-português. 

Objetivos 
Gerais 

- Formar educadores eticamente comprometidos com o mundo em 
transformação, tendo como princípio a interdisciplinariedade e a 
contextualização. 

- Ao final do período o aluno deverá estar apto a identificar as estruturas 
pronominais e seus referentes, os diversos usos das formas 

pronominais, expressar mudanças (verbos de cambio), utilizar a voz 
passiva e recontar fatos.  
- O aluno deverá compreender o contraste contraste das identidades 

linguísticas do espanhol com as do português brasileiro.  

Conteúdo - Referência: pronomes, demonstrativos e outros modos de retomada 

e antecipação da referencia. 
- Questões pronominais: presença e ausência, duplicação e 

voluntariedade. 
- Verbos de cambio 
- Voz passiva reflexiva e analítica 

- As formas de tratamento em várias regiões hispanofalantes 
- Coesão e coerência textual: os conectores. 

- Estilo direto e indireto  
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Critérios de 
Avaliação 

• 1º bimestre: MP1 => avaliação individual com valor de 6,0 pontos e 
avaliação por meio de trabalhos que podem ser em grupo no valor de 
4,0 pontos. 

● 2º bimestre: MP2 => avaliação individual com valor de 6,0 pontos; 
trabalho com valor de 2,0 pontos e avaliação institucional com valor de 

2,0 pontos e com caráter interdisciplinar, multidisciplinar e 
transdisciplinar. 

 
 
AULA 1 – Primeira semana 

 
 
Aula 2 – Segunda semana 

 

Objetivos 

Específicos 
 

 Discutir o sistema educacional nos países hispânicos  

 Identificar os referentes dos pronomes átonos complemento 
 

Conteúdos 
 

Vocabulário escolar e da área de educação: atividade de leitura, 
discussão e escrita (relato) 

Pronomes átonos complemento 
 

 
Metodologias 
de Ensino 

Aula dialogada. 

Observações Uso de dicionários on line e o Corpus de Referencia del Español in 
www.rae.es 

 

 

AULA 3 – TERCEIRA SEMANA 
 

Objetivos 
Específicos 

 Identificar o uso de pronomes átonos, os valores de se e de 
duplicação dos pronomes átonos, bem como suas normas de 

colocação. 

Conteúdos Duplicação de objetos 

Valores de se  
Atividades de leitura, discussão, escrita e escuta  

 

Objetivos 
Específicos 

 Apresentar o Plano de Ensino 

 Apresentar ferramentas on line 
 Expor e combinar com os alunos o processo de avaliação. 

 

Conteúdos 
 

Plano de Ensino 

Corpus de Referencia del Español de la RAE 
 

Metodologias 

de Ensino 

Aula expositiva 

Referências Diccionario del español de México. Disponível em: dem.colmex.mx 

Diccionario de la RAE. Disponível em www.rae.es  

 

http://www.rae.es/
http://dem.colmex.mx/
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Metodologias 

de Ensino 

Aula Expositiva 

 

 

AULA 4 – QUARTA SEMANA 

Objetivos 

Específicos  

Identificar o uso de se como passiva reflexiva em contraposição da 

passiva analítica e os verbos de cambio 

Conteúdos - Voz passiva (reflexiva e analítica) 
- Verbos de cambio 

- Atividades de leitura, discussão, escrita e escuta . 

Metodologias 

de Ensino 

Aula Expositiva 

 

 

AULA 5 – QUINTA SEMANA 

Objetivos 

Específicos  

Fluência: aula no laboratório. 

Reconhecer as formas de tratamentos em vários países hispânicos e 
refletir sobre o seu ensino 

Conteúdos As formas de tratamento nos países hispânicos 
Atividades de audição e fala  

Metodologias 
de Ensino 

Aula no laboratório 

 

 
AULA 6 – SEXTA SEMANA 

Objetivos 
Específicos 

 

Identificar aspectos culturais, pragmáticos e gramaticais em 
filmes hispânicos, bem como trabalhar a compreensão auditiva, 

oralidade e escrita 
 

Conteúdos Filme hispânico (a definir) 

Metodologias 

de Ensino 
 

Aula com material de apoio visual. 

 

 

 
AULA 7 – SÉTIMA SEMANA 

 

Objetivos 

Específicos 
 

 Revisar o conteúdo do primeiro bimestre para a P1 

Conteúdos Pronomes 
Uso de se  
Verbos de cambio 

Voz passiva 
Tratamentos  

Metodologias 
de Ensino 

Aula Expositiva 

 
 

 
AULA 8– OITAVA SEMANA 
 

Instrumento AVALIAÇÃO escrita para composição da nota P1. 



 

Temas 

abordados 

As questões da prova deverão envolver: 

- Conteúdo desenvolvido ao longo do bimestre. 

- Leitura dos textos do primeiro bimestre. 

Critérios Prova escrita, individual de valor 8 e atividade(s) outra(s) de valor 2, 
contendo assuntos referentes aos exercícios do primeiro bimestre. 

 
 
AULA 9 – NONA SEMANA 

Objetivos 
Específicos  

 Rever os conceitos e as discussões do primeiro trimestre. 

Metodologias 
de Ensino 

Aula dialogada 

Conteúdos Devolutiva da prova 
Refacção da prova – Correção comentada 

 
 

AULA 10 – DÉCIMA SEMANA 

Objetivos 

Específicos 
 

 Identificar elementos de coesão e coerência textuais, como 
pronomes e demonstrativos. 

Conteúdos Coesão e coerência textual 
 

Metodologias 
de Ensino 

Aula Expositiva 

 

 
AULA 11 – DÉCIMA PRIMEIRA SEMANA 

Objetivos 
Específicos  

 Identificar elementos de coesão e coerência textuais: conectores 

Conteúdos Coesão e coerência textual: os conectores 
 

Metodologias 
de Ensino 

Aula Expositiva, Leitura e Interpretação dirigidas 
 

 

 

AULA 12 – DÉCIMA SEGUNDA SEMANA 

Objetivos 

Específicos  
 

 Identificar elementos de coesão e coerência textuais: conectores 

 Contar e recontar fatos: estilo direto e indireto 

Conteúdos Coesão e coerência textual: os conectores 
Estilo direto e indireto 

Metodologias 
de Ensino 

Aula Expositiva, Leitura e Interpretação dirigidas 
 

 
AULA 13 – DÉCIMA TERCEIRA SEMANA 

Objetivos 
Específicos  

 Contar e recontar fatos: estilo direto e indireto 



 

Conteúdos Estilo direto e indireto 

Metodologias 
de Ensino 

Aula analítica, exercícios práticos 

 

 

AULA 14 – DÉCIMA QUARTA SEMANA 

Objetivos 

Específicos  
 

Uso do Laboratório - Contar e recontar fatos: estilo direto e indireto 

Conteúdos Estilo direto e indireto 
Medologias de 

Ensino 

Aula prática no laboratório 

 

 
AULA 15 – DÉCIMA SEXTA SEMANA 

Objetivos 
Específicos  

 

Filme hispânico (a definir) 

Conteúdos Aspectos culturais hispânicos 
Coesão e coerência textuais 
Estilo direto e indireto 

Metodologias 

de Ensino 

Aula com material de apoio visual. Debate. 

 

 
AULA 16 – DÉCIMA SEXTA SEMANA 

Objetivos 
Específicos  

 Revisar o conteúdo do segundo bimestre para a P2  

Conteúdo - Coesão e coerência textual: os conectores. 
- Estilo direto e indireto 

Metodologias 
de Ensino 

Aula expositiva 

 

 
AULA 18 – DÉCIMA OITAVA SEMANA 

Instrumento AVALIAÇÃO bimestral para composição da nota P2. 

Temas abordados Coesão e coerência textual: os conectores. 

Estilo direto e indireto 

Critérios MP2 => avaliação individual com valor de 6,0 pontos; seminário 

com valor de 2,0 pontos e avaliação institucional com valor de 2,0 
pontos e com caráter interdisciplinar, multidisciplinar e 
transdisciplinar. 

 
AULA 19 – DÉCIMA NONA SEMANA 

Objetivos 
Específicos  

- Fixar conteúdo do segundo bimestre, a partir da revisão da 
prova. 

- Avaliar e encerrar o curso. 
- Prova Substitutiva 

Conteúdos - Devolutiva da prova. 



- Roda de perguntas e respostas sobre o andamento e 
aproveitamento do curso. 

Observações Autoavaliação dos alunos e avaliação do professor pelos alunos e 
vice-versa, oralmente. 

 
 
AULA 20 – VIGÉSIMA SEMANA 

Objetivos 
Específicos  

- Recuperação 

Conteúdos  

Observações Recuperação para alunos com nota insufuciente. 

 


